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Minoritãtsli natsionali ica etnitsi, minoritãtsli relighiozi ica minuritãts 
cu limbã tu statili europeani traditsional s-lugursescu ca problem 
ica, naima bun, ti problem potentsial. Egzistarea a lor achicãseashti 
lipsiturã ti garantari iuristicã a unãljei  serii di libertati shi ãndrepturi 
definati tu documentili internatsionali (univerzali shi reghionali) 
documenti ti apurari a ãndrepturlor a membrilor a minoritãtslor. 
Egzistentsia  a lor nu s-chljeamã ma njicã satisfactsii a lipsiturãljei 
esentsialã ti realizari a libertatiljei shi a ãndrepturlor constitutsionali 
shi atseali scriati cu nomlu. Tu soni, turnarea a ãndrepturlor a 
membrilor a minoritãtslor tu unã situatsii ma bunã totãna ari unã , 
poati s-dzãcã shi analtã tinjii, tsi, ca dupu vãrnã regulã, s-pari multu 
mari ti statili oarfani.

Amandmanili a Constitutsiiljei ali RM di la anlu 2001 adrarã alãxiri 
tu lista a libertatiljei shi a ãndrepturlor a membrilor a comunitãtslor 
tu RM. Tu aeshtsã ãndoi anj era adrati jghljoati seriozi ti realizari a 
nalilor cu garantsii dati ãndrepturi. 

Textul tsi urmeadzã da unã shcurtã videari a aspectilor practitsi ti 
realizari a garantsiilor ghenerali ti ufilisari a tutãlor ãndrepturi a omlui 
mash ti membrilj a minoritãtslor. Limba pi cari easti scriat adarã s-
hibã lishoarã literaturã ti personili cari nu suntu multu cãnãscuts 
cu limba iuristicã, ti cari easti shi adrat. Stilu, arãpoi, da videari tu 
activitãtsli cari va s-poatã s-li adarã membrilj a comunitãtslor shi 
listã a institutsiilor competenti la cari va li- realizeadzã, cum shi 
instructsii ti realizari a scriatilor libertãts shi ãndrepturi.      

		  	 	                                          
  Di autorlu

Prefatsã
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ÃNDREPTURLI A MEMBRILOR A 
COMUNITÃTSLOR ETNITSI

Cum undzeashti lista a ãndrepturlor  tsi bãnãtorlji cari 
pricad a comunitãtslor pot ta s-li ufiliseascã isa cu 
atselj tsi lji-pricad a multsimiljei ?

Lista a libertatiljei shi a ãndrepturlor fundamentali a omlui shi a bãnãtorlui tsi isa 
shi cu idghi conditsii li-ufilisescu shi atselj tsi lji-pricad a multismiljei shi bãnãtorlji 
tsi pricad a comunitãtslor, a easti definatã tu Constitutsia ali RM di la anlu 1991 sh-
azã easti idghea cum era shi ninti di la anlu 2001, ca amandmanili constitutsionali 
aprucheati la anlu 2001 nu alãxirã tsiva. Iali suntu: 

a) Tuti ãndrepturi shi libertãts personali

4	 ãndreptu s-hibã citizen a statlui (articulu 4);
4	 ãndreptu ti egalitati (articulu 9);
4	 ãndreptu ti veto ti discriminari (articulu 9);
4	 ãndreptu ti banã (articulu 10);
4	 ãndreptu ti apurari a integritetlui fizical shi etic (articulu 11);
4	 ãndreptu ti libertati (articulu 12 (1));
4	 ãndreptu ti sanctsii di la giudic (articulu 12 (2));
4	 ãndreptu ti apurari (articulu 12 (3));
4	 ãndreptu ti presumptsii cãndu nu easti stepsu (articulu 13 i 14);
4	 ãndreptu ti jileari (articulu 15);
4	 libertati a mindueariljei shi a pistipseariljei (articulu 16);
4	 ãndreptu pi ascundeari a cãrtsãlor shi alti formi di comunicatsii (articulu 17);
4	 liberã relighii (articulu 19); 
4	 ãndreptu  privat (articulu 25);
4	 ãndreptu ti apurari a casãljei (articulu 26);
4	 libertati ti urdinari shi bãnari (articulu 27).
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b) tuti ãndrepturi shi libertãts polititsi:

4	 libertati ti zburãri shi insheari publicã (articulu 16 (2));l
4	 libertati pi presã shi alti turlii di informari (articulu 16 (3-7);
4	 libertati ti organizari  sutsãts (articulu 20);
4	 libertati ti adunari shi alti adunãri publitsi (articulu 21);
4	 ãndreptu la alidzeri (articulu 22);
4	 ãndreptul pi functsii publitsi (articulu 23) i
4	 ãndreptu ti jileari (articulu 24).

v) idghea ashitsi, tuti ãndrepturi economitsi shi sotsiali:

4	 ãndreptu pi aveari personalã (articulu 30);
4	 ãndreptu ti lucru (articulu 32);
4	 libertati la lucru (articulu 32);
4	 ãndreptu a alumtãtorlor, invalidzlji di polim shi a membrilor a familiilor a chirutslor 

alumtãtori (articulu 36);
4	 ãndreptu ti organizari sindicalã (articulu 37);
4	 ãndrepti pi shtraic (articulu 38);
4	 ãndreptu pi sigurantsã sotsialã, apurari sotsialã shi apurari a sãnãtatiljei (articulu 

39);
4	 ãndreptu ti apurari a familiiljei (articulu 40);
4	 ãndreptu ti liberã detsizii ti fumealji (articulu 41) shi
4	 ãndrepti pi sãnãtos loc ti banã (articulu 43).

	
g) nu ma putsãn shi tuti ãndrepturi culturali:

4	 ãndrepti ti educatsii (articulu 44) shi
4	 libertati ti creatsii tu shtintsã shi artã shi alti turlii di creatsii (articulu 47)

Cum easti bãgat veto ti discriminari a nomurlor 
relevanti?

 Veto ti discriminari s-adrã cu operatsionalizari alãshtori articuli a nomurlor:
4	 articulu 7 di Nomlu ti giudits tsi garanteadzã ãndreptu ti idghea intreari la giudits tu 

apurarea a ãndrepturlor  shi interesili iuristitsi;
4	 articulu 40 di Nomlu ti giudits tsi bagã veto ti discriminari cãndu s-aleg giudicatorlji 

shi a giudicatorlor ti porotã;
4	 articulu 4 di Nomlu ti realizari a sanctsiilor  tsi garanteadzã obiectivã realizari a 

sanctsiilor;
4	 articolu 3 di Nomlu ti suctsesii tsi da suctsesii cu idghi conditsii; 
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4	 articulu 8 di Nomlu ti organizari shi lucurlu a organilor a condutsirãljei a statlui tsi lã 
da obligatsii a organilor s-asigureadzã realizari eficasã shi dupu nomlu ( s-chljeamã, 
anamisa di alanti, shi nidscriminatoricã) a libertatiljei shi a ãndrepturlor garantati cu 
Constitutsia;

4 	 articulu 3 di Nomlu ti sculiili di mesi shi articulu 6 di Nomlu ti analtã educatsii 
garanteadzã educatsii cu idghi conditsii;

4	 articulu 4 di Nomlu ti comunitãtsli ti pisti shi grupi relighiozi tsi contsãni veto ti 
discriminari ti alidzeari a pistiljei, pricãdreari tu comunitati ti pisti ica grupã relighiozã, 
partitsipari tu lucri relighiozi ica altã turlii di manifestari a pistiljei shi a relighiiljei;

4	 articulu 45 di Nomlu tu radiodifuzuu tsi da obligatsii a firmãljei publicã ti radiodifuzii 
shi a organizatsiilor comertsiali ti radiodifuzii ti emitari shi programi pi limbili a 
comunitãtslor;

4	 Nomlu ti culturã cu cari s-ãndreadzi relatsia ti nidscriminari cãndu s-fundeadzã shi 
cãndu lucreadzã institutsiili culturali a membrilor a comunitãtslor.

Cum undzeashti lista a ãndrepturlor spetsiali 
tsi li-ufilisescu mash bãnãtorlji tsi pricad a 
comunitãtslor?

Lista cu ãndrepturli a bãnãtorlor tsi pricad a comunitãtslor dupu aprucharea a 
amandmanilor di  IV do XVII a Constitutsiiljei easti ma lungã di atsea tsi u-avea 
Constitutsia di la anlu 1991. Ashi undzeashti adavgata listã:

4	 ãndreptu ti liberã spuneari a pricãdeariljei natsionalã (articulu 8 (2)(2));
4	 ãndreptu ti idghea partitsipari a membrilor a tutãlor comunitãts tu organili a statlui 

shi altili institutsii publitsi pi tuti niveluri (Amandmanlu VI);
4	 libertati tu manifestari  a identitetlui (articulu 48 (1));
4	 ãndreptu ti ufiliseari a seamnilor a comunitatiljei a lor( Amandmanlu VIII);
4	 ãndreptu tu fundari institutsii culturali shi di artã shi sutsãts (articulu 48 (3));
4	 ãndreptu ti fundari institutsii ti educari (Amandmanlu VIII);
4	 ãndreptu ti ãnvitsari shi educatsii pi limba a lor (articulu 49) shi
4	 ãndreptu ti ufiliseari a limbãljei a lor ca ofitsialã (Amandmanlu V). 
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REALIZARI A ÃNDREPTURLOR 
A MEMBRILOR A 
COMUNITÃTSLOR TU 
REPUBLICA MACHIDUNIA

 

Cum s-realizeadzã protlu (gheneral) nivelu a 
ãndrepturlor a bãnãtorlor tsi pricad a comunitãtslor?

Nivelu gheneral a ãndrepturlor a bãnãtorlor tsi pricad a comunitãtslor s-realizeadzã 
idghea ca cum s-realiza ninti di amandmanili a Constitutsiiljei di la anlu 2001. 
Ãn cadur a Contractului di Ohãrda, lipseashti s-actsenteadzã:

4	 ãndreptul a cafilui bãnãtor tsi pricadi tu nãscãntã comunitati ti liberã manifestari shi
4	 ãndreptul a cafilui bãnãtor tsi pricadi tu nãscãntã comunitati su manifesteadzã a lui 

relighii shi pisti, ca aspectu ti libertatea tu pisti shi relighia (articulu 19).

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti libertati tu  zborlui?

Ãndreptul  a libertatiljei a zborlui s-realizeadzã ca aspectu ti libertatea fundamentalã 
a zborlui, insharea publicã shi informarea publicã, cum shi libera fundari institutsii ti 
informari publicã shi, sigura libera intrari la informatsiili shi libera aprucherai shi dari 
a informatsiilor prividzuti cu articulu 16 di Constitutsia. Singurlu ãndreptu tu sinfunilji 
cu articulu 45 di Nomlu ti lucru tu radiodifuza achicãseashti:

4	 obligatsii a statlui s-nu adarã ãmbodghu tu agiutorlu ti proecti tu sfera a mediumilor;
- obligatsii a firmãljei publicã ti radiodifuzii tsi emiteadzã programã pi teritoria ali RM 
(TVRM), pi ninga programili pi limba machiduneascã, s-emiteadzã shi programi pi 
limbili a comunitãtslor;

4	 obligatsii ti firmili publitsi ti radiodifuzii tsi lucreadzã pi nivel local tu locurli iu ca 
multsimi, ica ca numer importantu bãneadzã membrilj a comunitãtslor  s-emiteadzã 
shi programi pi limba a comunitatiljei concretã shi
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4	 ãndreptu a organizatsiilor comertsilai ti radiodifuzii (sutsãtsli comertsiali ti radiodifuzii), 
pi ninga programa pi limba machiduneascã s-emiteadzã shi programi pi limbili a 
comunitãtslor. 

Cum s-realizeadzã libertatea relighiozã a bãnãtorlor 
tsi pricad a comunitãtslor?

Libertatea relighiozã s-realizeadzã cu:

4	 ãndreptul ti dghavasi pi a lui relighii, public shi fãrã fricã, ca individuã ica ca membru 
tu vãrnã comunitati;

4	 ãndreptul s-nu s-ducã la dghavasi a bãsearicãljei a lui sh-atumtsea cãndu ari;
4	 ãndreptul ta s-nu aproachi altã pisti cara s-nu va shi
4	 ãndreptul s-nu aibã sanctsii ma s-aleagã unã, a nu altã pisti, ica cara s-nu va s-

aproachi nitsi unã relighii ãn cadur a vãrnãljei bãsearicã shi comunitãtsli ti pisti 
ãmpãrtsãti  di statlu shi isa di ninti a nomlui:

4	 Bãsearica ortodoxã machiduneascã;
4	 Comunitatea ti pisti islamicã;
4	 Bãsearica catolicã;
4	 Bãsearica metodo-evangelisticã shi
4	 Comunitatea a Uvreilor

cari cu Nomlu ti comunitãtsli ti pisti shi grupi relighiozi li-ufilisescu aesti ãndrepturi:
4	 ãndreptu ta s-fundeadzã sculii ti pisti;
4	 ãndreptu s-fundeadzã institutsii sotsiali shi volonteri;
4	 ãndreptu s-fundeadzã sculii ti pisti tu tuti niveluri di educatsia, ma nu shi tu sculiili 

primari, ti educatsii lãcãrtori ti pistea, cum shi internati ti sculari shi ti personili cari 
ãnveatsã tu atseali sculii;

4	 ãndreptu ti adunari lucri ti scupo a pistiljei shi ti scupo humanitar;
4	 ãndreptu ti ufiliseari a mediumilor ti informari publicã shi ti editari tipãriti materiali;
4	 ãndreptu s-aibã aveari shi alti lucri lipsiti ti lucurlu a lor;
4	 ãndreptu s-aibã cursuri ti pisti shi
4	 ãndreptu s-aibã dghavasi shi alti lucri di pisti.
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Cum s-realizeadzã ãndreptul ti manifestari liberã a 
natsionalitatiljei a curi lji-pricadi?

Ãndreptul ti manifestari liberã a natsionalitatiljei a curi lji-pricadi east un di timeljurli a 
aradãljei constitutivã ali RM ( articulu 8(1) (2), s-cljeamã unã di normili fundamentali 
a Constitutsiiljei pi cari easti bãgat sistemlu iuristic ali RM. Ãndreptul achicãseashti 
libertati tu manifestarea cãtrã un popul/comunitati ti:
4	 libertati tu manifestarea a pricãdariljei natsionalã; 
4	 libertati tu nimanifestarea ica nispunearea ti pricãdeari tu nitsi unã natsionalitati 

shi
4	 libertati tu alidzarea a pricãdeariljei natsionalã tsi s-manifesteadzã:

Tuti aesti formi ti manifestari a libertatiljei tu spunaarea a pricãdariljei natsionalã 
cãtrã un popul/comunitati bãnãtorlji tsi lã pricad a comunitãtslor li-ufilisescu totãna 
shi iutsido, fãrã obligatsii ti tolerari presii ti vãrnã (ni)manifestari. Relevantã easti 
mash duchimata ti pricadeara personalã cãtrã vãrnã natsionalitati, ica vrearea s-
pricadã, ica s-nu pricadã iuva. Shi nu ma importantã easti shi lipsitura aestã vreari 
s- (nu) lã si-da tu shteari alãntor.

Ari multi situatsii cãndu lipseashti s-spunã pricãdarea natsionalã. Unã di iali easti 
shi reghistrarea a bãnãtorlor, nicuchiratili shi casili. Articulu 9 di Nomlu ti reghistrari 
a bãnãtorlor, nicuchiratili shi casili tu RM. Ãndreptul ti libertati tu manifestarea a 
pricãdariljei natsionalã tu functsii a reghistrariljei,  lã da ãndreptu a bãnãtorlor cari 
pricad a comunitãtslor sh-aestã aradã liber s- (nu) spunã shi s-aleagã :

4	 etnicã;
4	 di limbã ica 
4	 relighiozã (ni) pricãdeari.

Deadun cu libertatea ti ufiliseari a limbãljei shi a cartiljei, gramãljei tu functsii ti 
libertati tu manifestarea a pricãdariljei natsionalã, personili cari s-reghistreadzã au 
ãndreptu:

4	 s-hibã informati ti alor ãndreptu liber su-aleagã limba ti reghistrarea;
4	 liber su-aleagã limba pi cari va s-hibã reghistrats, tsi poati s-nu hibã limba a 

comunitatiljei a curi lji-pricad.    
Ãndreptul ti liberã manifestari a pricãdeariljei natsionalã easti ãndreptul 

fundamnetal ti libera manifestari a culturãljei natsionalã, ica ma egzact aestã serii di 
ãndrepturi:

4	 ãndreptu ti liberã manifestari a identitetlui personal shi caracteristichili a comunitatiljei 
personalã;

4	 ãndreptu ti afirmari a identitelui personal shi caracteristichili a comunitatiljei 
personalã;

4	 ãndreptu ti niintari a identitelui personal shi caracteristichili a comunitatiljei 
personalã;

4	 ãndreptu ti ufiliseari a seamnilor a comunitatiljei personalã;
4	 ãndreptu ta s-caftã apurari a identitelui etnic, cultural, a limbãljei shi identitetlu 

relighioz a comunitãtslor;
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4	 ãndreptu s-fundeadzã institutsii shi sutsãts ti manifestari, avighljeari shi niintari a 
identitelui personal;

4	 ãndreptu ti educatsii pi limba a lor tu sculiili primari shi sculiili di mesi tu formi dati cu 
nomlu. 

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti manifestari, avighljeari 
shi niintari a identitetlui natsional?

Bãnãtorlji tsi lã pricad a comunitãtslor au ãndreptu tu cafi unã oarã relevantã, fãrã 
influentsã xeanã shi mash cu vrearea a lor, ma shi deadun cu Nomlu ti culturã, Nomlu 
ti ãndreptul ti autori shi alti ãndrepturi di atsea soi, Nomlu ti ufilisarea a hlamburãljei 
a comunitãtslor shi alti nomuri:

4	 s-practicheadzã multi turlii di formi ti manifestari a identitetlui etnic, cultural, di limbã 
shi di pisti;

4	 s-li aveaghlji, actsenteadzã, tu cafi unã formã legalã tuti atseali tsi suntu semni 
natsionali a comunitatiljei concretã, tu functsii a afirmariljei i identitetlui etnic, cultural, 
di limbã shi di pisti;

4	 s-li niinteadzã shi s-li facã ma avuti tuti aspecti di seamnili natsionali a comunitatiljei 
a curi lji-pricad/vor s-lji-pricadã;

4	 s-ufiliseascã seamni ca manifestari a identitatiljei a comunitatiljei ti cari easti zbor;
4	 s-caftã di statlu su-practicheadzã aljei obligatsii ti apurari a identitelui etnic, cultural, 

di limbã shi di pistea comunitãtslor;
4	 s-adarã institutsii shi sutsãts ti manifestari, avighljeari shi niintari a identitetlui;
4	 s-aibã educatsii pi limba a lor tu sculili primari shi sculiili di mesi tu formã datã cu 

nomlu.

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti ufiliseari a seamnilor a 
comunitãtslor ?      

Ãndreptul ti ufiliseari a seamnilor nu era prividzut tu prota verzii a articului 48 di 
Constitutsia di la anlu 1991. Aestu ãndreptu era bãgat cu Amandmanlu VIII, a s-
realizeadzã cu Nomlu ti ufiliseari a hlamburãljei a comunitslor tu bana publicã shi 
bana privatã. Tu sfera publicã, bãnãtorlji cari lã pricad a comunitãtslor pot su-scoatã 
hlambura a lor:

4  tu  condutsirea localã iu comunitatea concretã easti multsimi, di ninti shi tu obiectili a 
condutsirãljei localã deadun cu hlambura ali RM (articul 4);

4	 tu condutsirea localã iu comunitatea concretã easti multsimi, di ninti shi -  tu obiectili 
a organilor a statlui, slujbili publitsi shi firmili fundati di condutsirea localã, pit stradili, 
la piatsa shi altili obiecti infrastructurali, pi ninga hlambura ali RM:
4	 tu dzãlili di sãrbãtori shi alti sãrbãtori tu RM dati cu nomlu;
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4	 tu dzãlili di sãrbãtori a comunitãtslor;
4	 tu dzãlili di sãrbãtori a comunilor dati tu detsizia a consiliulu a condutsirãljei 

localã;
4	 cãndu s-ashteaptã sh-pitreatsi prezidentul ali RM, prezidentul a parlametului 

ali RM shi premierlu shi membrilj a Guvernului ali RM;
4	 cãndu ari viziti ofitsiali a shefanjlor shi a premierlor a statilor xeani shi analtsã 

reprezentantsã a comunitatiljei internatsionalã (articulu 5).
4	 Tu condutsirea localã iu comunitatea concretã easti multsimi, cara s-scoatã hlambura 

a comunitatiljei, s-scoati shi hlambura ali RM di ninti shi tu obiectili iu s-tsãn:
4	 Andamasi internatsionali, competitsii shi alti adunãri (di politicã, di shtintsã, 

culturali, di sportu shi alti)  a curi organizator easti condutsirea localã, 
partitsipeadzã, ica s-prezenteadzã deadun cu regulili shi praxa ti tsãneari 
ahtãri adunãri shi 

4	 La sãrbãturisiri, academii ofitsiali shi alti manifestatsii di politicã, culturã, di 
sportu shi alti manifestatsii cari suntu importanti ti condutsirea localã.

Bãnãtorlji tsi lã pricad a comunitãtslor pot liber su scoatã hlambura a lor  
shi cafi oarã cãndu au furnjii privatã, cum shi la manifestatsii culturali, di sportu 
shi alti tsi nu li-organizeadzã condutsirea localã, ma li-organizeadzã singura 
comunitati.

   

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti cãftari di statlu s-lu 
apurã identitelu a comunitatiljei?

Ãndreptul ti cãftari statlu s-lu apurã identitetlu etnic, cultural, di limbã shi di pisti di 
partea a bãnãtorlor cari lã pricad a comunitãtslor s-realizeadzã cu:

4	 ãndreptul a deputatslor cari pricad a comunitãtslor (tu functsii ca mandatar ti dari 
propuniri) s-da propuniri ti adutseari nom ti apurari a identitetlui etnic, cultural, di 
limbã shi di pisti cu ma multi turlii di aspecti;

4	 ãndreptu ti ufiliseari a mehanizmilor garantati cu Constitutsia ti apurari a ãndrepturlor 
a minoritãtslor (ti cari va s-hibã zbor ma ãnghos tu textul) cãndu nu s-tinjisescu 
nãscãnri segmenti di identitelu a lor.
   

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti fundari institutsii shi 
sutsãts?

Ãndreptul ti fundari cadur institutsional s-realizeadzã cu ma multi turlii di formi ( dati 
cu nomlu). Scupolu bazic a lor easti potentsialu  personal, material shi finansial s-lu 
shutsã tu manifestarea, cultivarea, niintarea shi afirmarea a identitelui concret shi 
spetsific a comunitatiljei. Alor fundari s-adarã deadun cu Nomlu ti culturã, Nomlu ti 
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sutsãts a bãnãtorlor shi alti nomuri. Conditsiili tsi adarã definari alãshtori nomuri nu 
suntu ti limitari a ãndrepturlor, ma defineadzã cãnãscut cadur, fãrã di cari nu poati 
s-egzisteadzã unã sotsietati democraticã. Formili ti organizari s-fundeadzã ca;

4	 institutsii culturali;
4	 institutsii di artã;
4	 institutsii ti educatsii;
4	 sutstãts di shtintsã shi 
4	 alti sustãts.

Institutsiii culturali shi di artã lucreadzã ti apurari, reprodutseari, niintari, crishteari 
shi publicari a aveariljei culturalã. Sutsãtsli di shtintsã lucreadzã cu adunari, 
sistematizari shi ãnvitsari a ãntimisãljei culturalã tu functsii ti cunushteari, definari a 
singurãljei comunitati, ma shi comparari cu culturili di ãnvãrliga, cultura a multsimiljei 
ica cu cultura a alãntor comunitãts.      

Naua lugurii tsi vini cu Amandmanlu VIII tu sfera a institutsiilor tsi bãnãtorlji 
tsi lã pricad a comunitãtslor au ãndreptu s-li fundeadzã, easti ãndreptul ti adrari 
ahorghea cvalitet di institutsii ti cari ma ninti nu avea ãndreptu- institutsii ti educatsii, 
ca institutsii ti dari shteari shi loari informatsii ãn ligaturã cu spectarlu di elementi tu 
identitetlu a comunitatiljei. Deadun cu aestu ãndreptu easti shi ãndreptul prividzut 
cu articulu 45 di Constitutsia, bãnãtorlji ali RM, tsi va s-dzãcã shi atselj tsi lã pricad 
a comunitãtslor s-fundeadzã institutsii privati ti educatsii tu tuti niveluri di educatsii, 
mash nu tu educatsia primarã. Articulu 34 di Nomlu ti analtã educatsii lu-garanteadzã 
ãndreptul ti fundari analti institutsii privati ti educatsii. 

 

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti educatsii pi limba a lor 
tu educatsia primarã shi educatsia tu sculiili di mesi?

Membrilj a comunitãtslor ãndreptul ti educatsii lu-realizeadzã cu:
4	 ãndreptu ti educatsii tu gãrdinitsili pi limba a comunitãtslor;
4	 ãndreptu ti educatsii completã pi limba a comunitãtslor tu educatsia primarã shi
4	 ãndreptu ti educatsii completã pi limba a comunitãtslor tu educatsia tu
	 sculiili di mesi asiguratã di Guvernul ali RM scriat tu Nomlu ti educatsii primarã shi 

Nomlu ti educatsii tu sculiili di mesi. Atsea s-cljeamã ca a membrilor a comunitãtslor 
tsi ãnveatsã pi limbã altã turlii di limba macheduneascã shi a ljei gramã chirilicã:

4	 educatsia completã s-fatsi pi limba shi grama a comunitatiljei concretã, a
4	 documentatsia completã di pedagoghii easti pi limba machiduneascã shi a ljei gramã 

chirilicã shi pi limba pi cari easti educatsia.
Ma, easti ãndrepturi nu u-arup obligatsia a membrilor a comunitãtslor cari 

ãnveatsã pi alor limbã, su-ãnveatsã shi limba machiduneascã shi a ljei gramã 
chirilicã..
	 Articulu 95 di Nomlu ti analtã educatsii lã garanteadzã ãndreptu a membrilor 
a comunitãtslor, educatsii la institutsiili ti analtã educatsii a statlui la programili ti 
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studii s-ãnveatsã pi limba a comunitatiljei, difrentã di limba machiduneascã, iu statlu 
da finansii shi ti analta educatsii shi pi limba cari u-zburãscu naima putsãn 20% di 
bãnãtorlji tu RM 

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti idghu shi cu ãndriptati 
protsentu a membrilor a comunitãtslor tu organili a 
statlui shi altili institutsii publitsi pi tu tuti niveluri?

Ãndreptul  ti idghu shi cu ãndriptati protsentu a membrilor a comunitãtslor  nu 
achicãseashti arupeari a printsiplui garantat cu Constitutsia ti idghea intrari la lucru 
shi printsiplu merit-selectari dupu talentul, cu tinjiseari maximalã a printsipilor ti 
expertsãlji shi competentsii. Aestu ãndreptu lu au membrilj a tutãlor comunitãts cãndu 
intrã la lucru dati cu Nomlu ti lãcãrtori a statlui. Aestu ãndreptu easti shi ãndreptul 
instrumental inshit di iel, easti ti concurslu public ti lãcãrtori a statlui, Aghentsia 
ti Lãcãrtori a statlui s-lu publicã naima putsãn tu dau revisti dzuari di cari naima 
putsãn tu un tsi s-editeadzã pi limba tsi u-zburãscu naima putsãn 20% di bãnãtorlji 
tsi zburãscu limbã ofitsialã altã turlii di limba machiduneascã.
	

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti ufilisarea a limbilor a 
comunitãtslor?

Ãndreptul ti ufilisarea a limbilor a comunitãtslor s-realizeadzã tu bana privatã shi tu 
bana publicã. Ti ufilisarea a limbilor a comunitãtslor tu bana privatã noari polemicã, ia 
shi pãnã ta s-aducã Amandmanili di la anlu 2001 functsiona multu bun. Ti atsea sh-nu 
lipseashti multu s-nã shintim la ufilisarea a limbilor a comunitãtslor tu comunicatsia 
di cafi dzuã, tu familiili, cu soiea, cu sotslji, cu oaspitslji shi altsã. Ãngãtanlu va lu-
shutsãm ti ufilisarea publicã a limbilor a comunitãtslor tu tuti alanti sferi, ma nu shi 
tu educatsia ca ti atsea era zbor mansus tu textul, la puntul 3,4. S-achicãseashti ca 
cara s-aibã tu videari ca ufilisarea publicã a limbilor a comunitãtslor shi alor gramã, 
cu Amandmanlu B amintã ma mari lãrdzimi:

4	 tu evidentsiili ofitsiali, tu protseslu ti dari documenti personali; 
4	 tu condutsirea localã;
4	 tu comunicatsia cu ministeriatili shi filialili a ministeriatilor shi tu organili a statlui;
4	 tu protsedurili la giudits;
4	 la shedintsãli plenari a Parlamentului ali RM;
4	 cãndu s-publicã nomurli shi alti normi.



Realizari a ãndrepturlor a 
comunitãtslor etnitsi tu 
Republica Machidunia 137

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti ufilisarea a limbilor a 
comunitãtslor tu evidentsiili ofitsiali?

Ãndreptul ti ufilisarea a limbilor s-realizeadzã cu aesti ãndrepturi:
4	 ãndreptu a bãnãtorlor tsi zburãscu limbã ofitsialã altã turlii di limba machiduneascã, 

pi limba machiduneascã shi a ljei gramã chirilicã, cum shi pi limba ofitsialã shi grama 
tsi u-ufilisescu bãnãtorlji, s-lã si da  aesti documenti:
4	 formularlu ti cãrtsãli ti evidentsii, tut tsi s-scrie aclotsi shi cartea ti reghistrari 

shi evidentari;
4	 formularlu ti izini ti shufer, izini ti tractor shi sertificat ti shufer, cum shi formularlu 

ti izini ti comunicatsii shi sertificat ti reghistrari shi ti scriari facti tu iali;
4	 formularlu ti carti ti identificari shi
4	 formularlu ti pasaportul shi lista ti pi cali.   

4	 ãndreptu a bãnãtorlor tsi lã pricad a comunitãtslor su-ufiliseascã limba shi grama a 
comunitatiljei concretã cãndu va lã u-scrie numa personalã tu cãrtsãli ti evidentari 
shi tu cãrtsãli ti identificari;

4	 ãndreptu a bãnãtorlor tsi lã pricad a comunitãtslor tsi zburãscu limbã ofitsialã altã 
turlii di limba machiduneascã, s-caftã formularu a pasaportului shi a listãljei ti pi cali 
s-hibã tipãrit shi pi limba ofitsialã shi grama tsi u-ufiliseashti bãnãtorlu;

4	 ãndreptu a bãnãtorlor tsi lã pricad a comunitãtslor tsi zburãscu limbã ofitsialã altã 
turlii di limba machiduneascã s-caftã  tu pasaportul shi lista ti pi cali s-hibã scriatã 
pi limba machiduneascã shi a ljei gramã chirilicã shi pi limba ofitsialã shi grama tsi 
u-ufiliseashti bãnãtorlu shi

4	 ãndreptu a bãnãtorlor tsi lã pricad a comunitãtslor tsi zburãscu limbã altã turlii di 
limba machiduneascã s-caftã numa personalã tsi s-scrie tu pasaportul s-hibã pi 
limba machiduneascã shi a ljei gramã chirilicã shi pi limba  shi grama tsi u-ufiliseashti 
bãnãtorlu. 

Cum s-realizeadzã ãndreptul ti ufiliseari  a limbilor a 
comunitãtslor tu condutsirea localã ?

Ãndreptul ti ufiliseari a limbilor a comunitãtslor tu condutsirea localã s-realizeadzã 
cu:

4	 tu condutsirea localã iu limba shi grama tsi u-ufilisescu naima putsãn 20% di 
bãnãtorlji easti limbã ofitsialã, pi ninga limba machidunescã shi alui gramã chirilicã  
(Amandmanlu V), cu atsea tsi

4	 ti ufilisarea a limbilor shi a gramilor cari u-zburãscu ma putsãn di 20% di bãnãtorlji 
tu condutsirea localã, detsizii aduc organili a condutsirãljei localã (articulu 41 di 
Nomlu ti conduitsiri localã). Detsizia u-adutsi Consiliulu a condutsirãljei localã, dupu 
initsiativã di reprezentantsãlj a comunitãtslor, cari easti ma njicã di 20% tu atsel loc, 
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a cu putarea garantatã cu nomlu shi cu Constitutsia. Consiliulu adutsi detsizii cu 
multsimi di bots ( multsimi relativã) (puntu 2) mash tu situatsii cãndu nu lipseashti 
multsimi ahorghea tsi s-caftã cãndu s-aduc reguli shi normi cari suntu ti ufilisarea 
a limbilor shi a gramilor cari u-zburãscu ma putsãn di 20% di bãnãtorlji tu comuna, 
ti cari puntul 3 caftã multsimi di membrilj a Consiliulu tsi va s-hibã la shedintsã, 
ma   idhgea ashitsi shi multsimi di membrilj tsi lã pricad a comunitãtslor tsi nu suntu 
multsimi tu comuna concretã. 

Cum s-ufilisescu limbili a comunitãtslor tu 
comunicatsia cu ministeriatili shi filialili a 
ministeriatilor shi organili a statlui?

Ufilisarea a limbilor a comunitãtslor tu comunicatsia cu ministeriatili shi filialili a 
ministeriatilor shi cu organili a statlui s-realizeadzã cu:

4	 ãndreptul a cafiunlui bãnãtor tsi bãneadzã tu cãsãbadzlji shi horli a condutsirãljei 
localã iu naima putsãn 20% di bãnãtorlji zburãscu limbã ofitsialã altã turlii di limba 
machiduneascã s-aibã comunicatsii pi cari tsi s-hibã limbã ofitsialã shi grama a ljei;

4	 obligatsia a filialilor competenti ti condutsirea localã s-apãndãseascã pi limba 
machiduneascã shi a ljei gramã chirilicã shi pi limba ofitsialã shi gramã tsi u-
ufiliseashti bãnãtorlu;

4	 obligatsia a ministeriatilor shi a alãntor organi a condutsirãljei a statlui shi 
organizatsiili ti condutsiri, cum shi firmili publitsi, firmili shi alti personi a curi cu nom 
lã easti data s-lucreadzã lucri publitsi ta s-tipãreadzã formulari pi dau limbi;

4	 ãndreptul a bãnãtorlor a comunitãtslor s-caftã formulari pi dau limbi. 

Cum s-realizeadzã ufilisarea a limbilor a 
comunitãtslor tu protsedurili la giudits?

a)	 Ufilisarea a limbilor a comunitãtslor tu protsedura conducãtoarã s-realizeadzã 
cu:

4	 ãndreptul a bãnãtorlor cari bãneadzã tu locurli a condutsirãljei localã iu naima 
putsãn 20% di bãnãtorlji zburãscu limbã ofitsialã diferentã di limba machidunescã 
s-da documenti  pãnã la organil competenti shi pi a lui limbã shi

4	 Obligatsii a organilor s-apãndãseascã pi limba machiduneascã shi a ljei gramã 
chirilicã cari easti ofitsialã  shi pi limba ofitsialã shi gramã tsi u-ufiliseashti clientul.
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b)	 Ufilisarea a limbilor a comunitãtslor tu protsedura ti stepsu achicãseashti 
ãndreptu ti tradutsiri a protsedurãljei shi a documentilor tsi di alui parti 
acatsã:

4	 ãndreptul a personãljei cari easti climatã, bãgatã ahapsi dinãoarã s-lji hibã spusã pi 
limba tsi u-achicãseashti ti furnjia ti cari era cljimatã ica bãgatã ahapsi  shi ti cafi un 
stepsu tsi va lj-hibã aflat cum shi ti ãndrepturli a lui;

4	 ãndreptul personili tsi partitsipeadzã tu protsedura (stipsitlu, znjiisitlu, atsel tsi da 
apelatsii privat, martirlji shi alti personi) a cari zburãscu limbã ofitsialã altã turlii di 
limba machiduneasca, su-ufiliseascã limba shi grama  a lor cãndu va s-hibã ãntribats 
la giudic, la protsedura di apelatsii, cum shi la protsedura completã la giudic;

4	 Obligatsii a giudiclui s-aflã tradutsiri simultanã  ti tut tsi va s-spunã partitsipantsãlj tu 
protsedura, cum shi a documentilor shi a factilor materiali;

4	 Obligatsii a giudiclui s-lu traducã scriatlui  material tsi easti importantu ti protsedura 
ica importantu ti apurarea a stipsitlui;

4	 ãndreptul a alãntori clienti shi a martirlor tu protsedura la giudic s-aibã gratis agiutor 
di traducãtor ma s-nu u-achicãseascã ica zburãscu limba pi cari s-dutsi protsedura;

4	 ãndreptul a bãnãtorlor tsi zburãscu limbã ofitsialã altã turlii di limba machiduneascã, 
documentili s-li da pi limba a lor ica pi limba pi cari s-dutsi protsedura;

4	 obligatsii a giudiclu s-li traducã documentili cari va lj-hibã dati;
4	 obligatsii a giudiclui calezmata, detsiziili shi alanti scriati documenti s-li pitreacã pi 

limba pi cari s-dutsi protsedura;
4	 obligatsii a giudiclui ti pitritseari a cãrtsãlor  shi pi limba ofitsialã cari easti altã turlii di 

limba machiduneascã, pãnã la bãnãtorlji tsi nu u-zburãscu shi
4	 ãndreptu ti arcari a detsiziiljei a giudiclui cara s-aibã alatusi tu protsedurã cara s-nu 

hibã tinjisitã obligatsia ti tradutsiri tu tuti pãrtsã.

v)	 Ufilisarea a limbilor a comunitãtslor tu protsedurili parnitsi achicãseashti:
4	 ãndreptu a clientilor shi a alãntor partitsipantsã tu protsedurã tsi ufilisescu altã limbã 

ofitsialã tsi u-zburãscu naima putsãn 20% di bãnãtorlji tsi ca contarpunctu va li-aibã 
aesti obligatsii di partea a giudiclui:
4	 ta s-lu urnipseascã clientul, ica altu partitsipantu tu protsedurã tsi ufiliseashti 

altã limbã ofitsialã tsi u-zburãscu naima putsãn 20%  di bãnãtorlji  shi grama  
a lui   shi membru a comunitatiljei tsi ca clientu ica partitsipantu tu protsedurã 
nu u-achicãseashti limba machiduneascã shi a ljei gramã chirilicã, ti ãndreptul 
ti ufiliseari alishtei limbã ica ti ãndreptul ta s-aibã traducãtor;

4	 s-li pãlteascã hãrgili ti tradutsirea;
4	 s-lã da a clientsãlor ica  a alãntor partitsipantsã tu protsedura tsi ufilisescu altã 

limbã ofitsialã, su-ufiliseascã atsea limbã cãndu va s-aibã discusii la giudic  
shi cãndu va s-aibã alti actsii protsedurali la giudiclu;

4	 s-lã aflã tradutsiri simultanã a partitsipantsãlor pi limba a lor ti tut tsi va s-
discuteadzã; 

4	 a partitsipantsãlor tu protsedurã s-lã asigureadzã tradutsiri simultanã ma 
shi scriatã pi limba a lor ti documentili tsi s-ufilisescu tu chirolu ti spuneari a 
factilor;
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4	 a clientsãlor shi a alãntor partitsipantsã  tu protsedurã s-lã pitreacã calezmati, 
detsizii shi alti cãrtsã di la giudic a curi limb  di dadã easti ofitsialã shi easti altã 
turlii di limba machiduneascã pi limba machiduneascã shi aljei gramã chirilicã 
shi pi alantã limbã;

4	 s-li traducã documentili scriati pi limba a comunitatiljei concretã pi limba 
machiduneascã shi aljei gramã chirilicã shi s-li pitreacã pãnã la alantsã 
clientsã shi partitsipantsã tu protsedurã;

4	 obligatsii a clientsãlor shi a alãntor partitsipantsã tu protsedurã a curi limbã di dadã 
easti ofitsialã shi easti altã turlii di limba machiduneascã shi aljei gramã chirilicã , tuti 
documenti tsi va li-da pãnã la giudic s-hibã shi pi limba a lor;

4	 ãndreptu a clentsãlor shi a alãntor partitsipantsã tu protsedura, cari suntu tsitizenj ali 
RM, a curi limbã di dadã nu easti limba machiduneascã shi aljei gramã chirilicã, ma 
nu easti nitsi limbã ofitsialã altã turlii di limba machiduneascã shi grama aljei ta:
4	 s-hibã urnipsits ti ãndreptul ta s-poatã discusiili la giudic s-li hibã prezentati pi 

limba alor cu agiutor di traducãtor;
4	 s-lu arucã ãndreptul ti tradutsiri ma s-spunã ca u-shtiu limba pi cari s-

discuteadzã tu protsedura;
4	 s-ia parti la discusiili shi s-spunã alti lucri pi limba a lor shi
4	 giudiclu ari obligatsii s-li pãlteascã hãrgili ti tradutsiri tu aesti protseduri.
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Sistemlu ti apurari a ãndrepturlor a membrilor a comunitãtslor, ãngeneral easti parti 
di sistemlu ti apurari a ãndrepturli a omlui. S-cljeamã apurarea a ãndrepturlor a 
membrilor a comunitãtslor easti pi idghili printsipi, tu unã turlii di protseduri shi di ninti 
a idghilor organi cum shi ti tuti alanti ãndrepturi fundamentali a omlui. Atsel sistemu 
acatsã apurari a ãndrepturlor tu protsedurili la:

4	 Giuditsli ordinari;
4	 Giudiclu constitutsional;
4	 Obdutsman
4	 Comisia constantã ti ancheti  di la Parlamentul ali RM ti apurari a ãndrepturlor shi a 

libertatiljei a bãnãtorlui.
Apurarea a ãndrepturlor a membrilor a comunitãtslor la giuditsli ordinari 

s-asigureadzã cu printsipili urghenti shi prioriteti. Garantsii ari shi ti printsiplu  ti 
dau niveluri tu protsedurili la giudits. Tuti detsizii di protlu nivel a giudiclui ti cari ari 
apelatsii va s-treacã la revizii di ma anltul giudic. Apelatsia ti detsizia a adoilea nivel 
a giudiclui ari actsii suspenzivã shi devolutivã. Dupu ia detsizii adutsi Naima analtul 
giudic. Garantatã easti shi apurarea di la giudic 
( la conflicti conducãtoari) ti ufiliseari a nomlui la actili individuali la administratsia a 
statlui, cum shi la alanti institutsii tsi au competentsii publicã.

Apurari a ãndrepturlor a membrilor a comunitãtslor la Giudiclu constitutsional 
s-asigureadzã cu ãndreptul ti petitsii pãnã la Giudiclu constitutsional totãna cãndu 
personã concretã lugurseashti ca cu vãrnu actu individual ica cu vãrnã actsii i-easti  
loat vãrã ãndreptu ica libertati, tu chiro di doi mesh  di dzua cãndu i-easti dat actul 
individual, ica di dzua cãndu ãnvitsã  ti actsia cu cari s-adrã loarea a ãndreptului, 
ma nu ma amãnat di tsintsi anj di dzua cãndu era loat. Cara s-constateadzã di 
parti a Giudiclui constitutsional ca ari goadã pi libertatea shi ãndrepturli fundamentali 
di vãrnu actu concretu, Giudiclu lu-arupi actul shi lu-ufiliseashti institutlu turnari tu 
situatsia di ma ninti, a aclo iu atsea nu poati su-adarã, adutsi detsizii ti satisfactsii 
materialã.

Apurarea a ãndrepturlor a membrilor a comunitãtslor di Obdutsmanlu s-
asigureadzã cu competentsiili a lui s-constateadzã ca vãrnu organ concret  ica vãrnã 
organizatsii agudi pi vãrnu ãndretu shi libertati shi ta s-ljea unã di aesti actsii:

4	 s-da propuniri la organlu ica la organizatsia difturseari a protsedurãljei cum easti 
datã tu nomlu;

APURARI A ÃNDREPTURLOR 
A MEMBRILOR A 
COMUNITÃTSLOR ETNITSII
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4	 s-da cãftari la organlu ica la organizatsia ta su-dãnãseascã ti vãrnã chiro realizarea 
a actului;

4	 s-da propuniri ti ahurheari protsedurã ti distsiplinã a personãljei tsi lucreadzã tu atsel 
organ ica organizatsii;

4	 s-da cãftari la procurorlu competentu ti ahurheari protsedurã  ta s-constateadzã  
responsabilitati ti stepsu shi

4	 S-da propuniri a organilor/organizatsiilor ma bun s-lucreadzã shi ma bun s-poartã cu 
clientsãlj.

Ghini ma, Amandmanlu XI di Constitutsia ali RM I-da ma mari competentsii a 
Obdutsmanlui cu actsentu pi a lui ahorghea apurari ti:

4	 Printsiplu ti nidiscriminari shi
4	 Idghea protsentu a membrilor a comunitãtslor tu organili a statlui, organili a 

condutsirãljei localã shi tu institutsiili publitsi tsi cu Nomlu ti Obdutsman s-realizeadzã 
cu:
4	 dari documentu pãnã la Obdutsmanlu di personi cari tinjisirã ca lã suntu aguditi 

ãndrepturli dati cu Constitutsia shi cu nomlu ica printsipili ti nidiscriminari shi 
idghea protsentu ti membrilj a comunitãtslor tu organili a statlui, organili a 
condutsirãljei localã shi institutsiili publitsi ( articulu 13);

4	 dari mindueari di la Obdutsmanlu ti ãndrepturli constitutsionali shi a nomlui 
ica ti printsipili ti nidiscriminari shi idghea protsentu ti membrilj a comunitãtslor 
tu organili a statlui, tu organili a condutsirãljei localã shi institutsiili publitsi, ti 
tema tsi easti tu protsedurã fãrã diferentsã di turlia shi nivelu a protsedurãljei 
tsi s-dutsi la organili a condutsirãljei a statlui shi di alti organi shi organizatsii 
tsi lucreadzã lucru public (articulu 28)

4	 Obdutsmanlu dipriunã s-facã controlã pi situatsia cu ãndrepturli constitutsionali 
shi a nomlui, ica printsipili ti nidiscriminari shi idghea protsentu ti membrilj a 
comunitãtslor tu organili a statlui, condutsirea localã shi institutsiili publitsi;

4	 vizitari shi videari tu organili a condutsirãljei a statlui shi tu alti organi shi 
organizatsii tsi lucreadzã lucru public (articulu 29);

4	 fundari shi organizari sectori di partea a Obdutsmanlui ti ma eficasã apurari a 
ãndrepturlor a bãnãtorlor tu nãscãnti sferi shi

4	 dupu consultatsii cu reprezentantsã relevantsã a comunitãtslor, s-da propuniri 
ti membri tu Comitetlu ti relatsii anamisa di comunitãtsli  cara s-nu aibã 
deputats di vãrã  comunitati.

Apurari a ãndrepturlor shi a libertatiljei a membrilor a comunitãtslor  di 
Comisia permanentã ti ancheti la Parlamnetul ti apurari a ãndrepturlor shi a 
libertatiljei s-realizeadzã cu situatsia realã ca bazã ti ahurheari protsedurã ti constatari 
responsabilitati ti personili cu functsii publicã.  

Tu soni, cu bitisarea a yitriilor iuristitsi a nomurlor di acasã, realizarea shi 
apurarea  a ãndrepturlor poati s-caftã la Giudiclu European ti ãndrepturli a omlui di 
la Consiliulu european.

 



4	 Sistemlu actual ti garantari a ãndrepturli a bãnãtorlor  tsi lã pricad a 
comunitãtslor tu RM achicãseashti dau niveluri, gheneral shi ahorghea.

4	 Ashitsi, ãndrepturli a bãnãtorlor tsi lã priced a comunitãtslor suntu parti 
di ãndrepturli shi libertatea  a omlui, ma shi contseptu ahorghea multu 
ma diferentu di contseptul ti egalitatea a tutãlor shi a cafilui un ninti di 
Constitutsia shi nomurli.

4	 Formularea "ãndrepturli a bãnãtorlor tsi lã pricad a comunitãtslor” tsi 
easti data tu amandmanili di Constitutsia di la anlu 2001, manifesteadzã 
continuitet cu atsea tsi era data tu Constitutsia di la anlu 1991 “ãndrepturli 
a membrilor a natsionalitãtslor”, cu actsentu pi dimenzia individualã, a 
nu colectivã, ti ãndrepturli a minoritãtslor. Ãndrepturli li-poartã personi, 
individui, tsicara ca naima marea parti  di aesti ãndrepturi pot s-
practicheadzã tu colectiv, tu interactsii cu alti individui tsi ãmpartã culturã 
identicã.

4	 Maca cu Constitutsia di la anlu 1991 s-afirmã modelu integrativ ali 
Europa  ti apurari a ãndrepturlor a natsionalitãtslor, amandmanili di la 
anlu 2001 afirmeadzã un model machidunescu, concret shi spetsific ti 
unic egzamplu ti stat multicultural tu reghionlu di ma largu.

4	 Scupo fundamental a modelui machidunescu easti tsãneari a integritetlu 
a statlui, tu idghu chiro shi ma analtu nivel a ãndrepturlor a bãnãtorlor 
tsi lã pricad a comunitãtslor shi atsea pi un naima analtu nivel tsi easti 
prividzut cu documentili internatsionali ti apurari a ãndrepturli a omlui/ 
ãndrepturli minoritãtslor.

4	 Bãgarea alãshtui cadur iuristic easti rezultat di greu, shi protses 
contraverzu tu conditsii di conflictu, cu mari influentsã di partea a SUA 
shi UE.

4	 Di constituarea ali RM ca independentu stat pãnã azã, dipriunã easti 
dishchljis  ti monitoring di la tuti mehanizmi internatsionali ti controlã shi 
ti aprucheari a remarchilor tsi i-li da.  

CONCLUZII




